


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work Orientations
[11 / 1SSP2005”):

Inequality 111/ ISSP2009

Please name your country:

| Russia

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. | B.1. ITon pecrionenra Respondent’s sex
and text

Codes/ MYIKCKOH male

Categories KEHCKUHT female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2.Female 2. Female
Don’t use 9. No answer, refused

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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AGE - Age of respondent

National Language English Translation
Question no. | CkoibKO JeT BaM HCIOJHHIOCH? How old are you?
and text
Codes/
Categories

Respondentl | 3amummre uucno mnonubix JieT (¢ 16 | Number of years (16 years old and
nstruction JIeT) older)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> AGE
Construction
Codes 16 [lowest]16
no [highest]no
99. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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MARITAL - R: Marital status

National Language English Translation
Question no. | B.4.KakoBo Bame cemeitHoe | What is your marital status?
and text MoJIoXeHue?
Codes/ 1 .KeHaT/3aMyXKeM 1. Married, living with legal spouse
Categories 2 .BIIOBEL/BIOBA 2. Widowed
3.pa3BeficH/pa3BeicHa 3. Divorced
4.KMBEM TIOPO3Hb, HO HE Pa3BeJeHBI 4. Separated (married but separated
5.HUKOTJIa HE COCTOsUI B Opake 5. Single, never married
6.01Ka3 OT OTBETA 9. No answer, refused
Respondent | Oxun oTBET One answer
Instruction Ot mozurun 1 nepexox k Bonpocy D13 | If .4 =1 go to q.D13
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

MARITAL=Question B.4

1. Married, living with legal spouse

2. Widowed

3. Divorced

4. Separated (married but separated /
not living with legal spouse)

5. Single, never married

9. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax
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COHAB - R: Steady life-partner

National Language

English Translation

Question no. | B. S6.3.)KuBere 11 Bbl ¢ KeM-HHOY b Do you live with somebody as a
and text KaK ¢ My>KeM/’KEeHOI OJHO! ceMbeH, husband or a wife but without legal
x0T 1 0e3 3aKioueHus Opaxa registration?
Codes/ 1.1a 1. Yes
Categories 2.HEeT 2. No
3.0TKa3 OT OTBETA 3. No answer, refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

If question 4 = 1 & q.S6.3 = 1 ask questions about occupational status of a partner (D13—

D15).

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = COHAB
1. Yes 1. Yes
2.No 2. No

9. No answer, refused

9. No answer, refused

0. NAP (living together with spouse - Code 1 in
MARITAL, no partner)

0. NAP (living together with spouse - Code 1
in MARITAL, no partner)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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EDUCYRS - R: Education I: years in school

National Language

English Translation

Question no. | B.3b. Ckoyibko €T B  0OIIEH
and text CJIOKHOCTH BBl YUWIIUCh B YUEOHBIX
3aBeJCHUIX Ha JAHEBHOM OYHOM
otneneHun? YUTUTE, MOXKATYyHCTa,
Bce yueOHBIC 3aBEJICHUS, B KOTOPBIX
BBl YYWJIHCh, BKITFOYAs IITKOJTY, HO He
cyuTasi mpodeccuoHanbHbIe KYpPChI
3R 01 KypCBI TIOBBIIIIEHNS
KBaTU(DUKAITIH.

B.3a. B xakom yueOHOM 3aBeeHUN
BbI YUUTECh B HACTOSIIIEE BPEeMs Ha
JTHEBHOM OT/IeJIEHUH, 0YHO?

g.3b.How many years have you
completed in all educational institutions
including primary , secondary and
tertiary school but excluding training
courses.

g.3a. If you have a regular day course
of study now what kind of educational
institution is it?

Codes/ 1 B mKkome school
Categories 2 BIITY, CIITY, mpodeccrnonanpHoM | primary vocational school ( up to 9
uIee years)

3 B TEXHUKyMeE, KOJUIC/KE, YUUITHIIE,
JIAIOIIEM CpeJIHeE CIICIHATbHOC
obpazoBanne (BOCHHOM, METUITHTHCKOM,
MeAaroru4eckoM | T.11.)

college (up to 13 years)

4 B MHCTUTYTE (YHUBEPCUTETE,
aKaJeMnn)

university

5 B acnupaHType (aABIOHKTYpPE U T.I1.)

post-graduate

6 B Ipyrom yueOHOM 3aBEACHUU

others

Respondent | K B. 3b: 3amuimnTe 4ucIo JeT.

To q.3b: write down the number of

Instruction K B.3a: oivH OTBET; OTBETHB Ha BOIPOC | years
3a;mponyctute Bonpoc 3b u neperiaure | To g.3a: one answer; answering ¢.3a
K Bompocy 4 skip g.3b and go to q.4

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
3b [lowest]3
3b [highest]25
3a=1+2 95. Still at school
3a = 3+4+5+6 96. Still at College/University

97. No formal schooling

98. Don’t know

99. No answer, refused

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
© ZA/ZUMA-GESIS




| [00. NAV

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE — R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no. | B 3. Kakoe y Bac o6pazoBanue? What is your highest education level?
and text
1 oOmree HawaTEHOE WA Primary
Codes/ He3aKOHYEeHHOe HETOJTHOE CPeIHee
Categories
2 3aKOHYEeHHOE HETIOJHOE CPeIHEe Incomplete secondary
3 ofmiee mosHOE cpefHee (OKOHYHIT/a Completed secondary
IIKOJTY, JINIIECH, TUMHA3HUIO)
4 mpodeccHoHATBHO-TEXHUIECKOE C vocational school /incomplete
HENMOJHBIM CPeIHUM 00pa30BaHUEM secondary
(P3VY, IITY, PY, CIITY, He naromue
CpemIHero o0pa3oBaHMs)
5 mpodeccroHaTbHO-TEXHUIECKOE C Secondary.vocational school/ completed
MOJIHBIM CPEIHUM 00pa30BaHHEM secondary
(IITY, CIITY, naommue cpeaHee
obpazoBaHue)
6 cpenHee cnenuanbHoe oOpazoBanue | Collegen.., tekhnikum /completed
(OKOHYMJI/a TEXHUKYM, BOCHHOE, secondary
HeJarornaeckoe, MeIMINHCKOE
YUUITHIIE, KOJUIS/DK — KpOME TeX,
KOTOpPBIE JAI0T JUIUIOM O HelO0JHOM
BBICITIEM 00pa30BaHUN)
7 HemoJHOe BhICHIES (OKOHYMI/a 3-4 Incomplete tertiary (higher0 without
Kypca By3a 10 1991 roga nmm2-3 xypca | diploma
nocne 1991 rona; xoiuiek, JaroMIHi
JUIUIOM O HETIOIHOM BBICIIEM
00pa3oBaHNHN)
8 Boiciee (OkoHUYMIT/a omuH/nBa By3a — | Completed tertiary (higher)
WHCTHTYT, YHUBEPCUTET, aKaICMHIO)
Respondent | Omua otBer - o0 camoMm BbicokoM | One answer, the highest education level
Instruction oOpa3oBaHMU U3 BCEX, KOTOpbie BbI
HOJTYYHITH
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0. No formal qualification

B3 1

1. Lowest formal qualification
attainable

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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B3.2+4

Qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for
universities (intermediary secondary
completed)

B.3.3+5

(Usual) Entry requirement for
universities (higher secondary
completed: the German Abitur, the
French Bac, English A-level, etc.)

B3 6+7

Qualifications which are above the
higher secondary level, but below a
full university degree

B3 38

University degree completed

No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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nat_DEGR - Country-specific degrees of education

National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/ 1.HavanpHas mkouna 1.primary or less (0-6 years)
Categories 2. HenonHast cpennsis 2.Incomplete secondary (7-8 years, now
— 9 years of school))
3. mpodeccuonanpHO-TexHUYEeCKoe ¢ | 3. vocational school/ incomplete
HEMOJIHBIM cpeHHM oOpa3oBanneM | secondary education (up to 9 years)
(@3Y, IITY, PY, CIITY 6e3 cpeanero
o0pa3oBaHwHs
4. momHOE cpeaHee 4. completed secondary school (10-11
years of school)
5. mpodeccroHanbHO-TexHHYeCKoe ¢ | S.secondary vocational school (10-11
NOJIHBIM  CPEHUM  OOpa30BaHUEM | years)
(IITY, CIITY, natomue cpemgHee
obOpa3oBaHue
6 . cpenHee cnenmaabHOe oOpa3oBaHue | 6:vocational secondary school (college,
(oxoHUMI/a TEXHHUKYM, BoeHHOe, | tekhnikum)
MeIarornaeckoe, MEIUIIHCKOE
YUWIAIIE, KOJIJISIK)
7.HemonHoe Bbicuiee (okoHUMN/a» 3-4 | 7.incomplete higher ( 3-4 years of
Kypca By3a 10 1991 roga unu 2-3 kypea | university without diploma)
mociie 1991 roma; KOUIEIK, JArOLIMI
JMIUIOM O  HEMOJHOM  BBICIIEM
o0pa3oBaHHH)
8.BpIcIIce (OKOHYMII/a. BY3— HWHCTHUTYT, | 8. Higher ( with diploma)
YHUBEPCHUTET, aKaJeMHUI0)
Respondent | Oxgun oTBeT one answer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

Optional: Recoding Syntax
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WRKST - Current employment status, main source of living

National Language

English Translation

Question no. | B. O1b.K kakoii u3 cienyroumx rpyrnn | q. Olb. What is your current
and text BeI B HacTosIIee BpeMsi OTHOCUTECH? employment status?
Codes/ 1 paGorato monHeIA pabouuii nens | In labor force:
Categories (35 WU 0oJIee YacoB B Heﬂe_]‘[}()) 1.Employed full time (35 hours and
more per week)
2 paboTtaro HEMOJIHbIN paboumit 2. Employed part time (15-35 hours per
nessb (ot 15 1o 35 yacos B Hememo) | Week)
3 paboraro meHee 15 gacoB B 3.Employed less then 15 hours. per
HEJIEI0/ClTyYaliHble PUPabOTKU week/temp. out of work
4 momoraro B ceMeitHOM jeire (B 4. Helping family member
MarasuHe, Ha ¢pepMme u T.11. — 6e3
OIUIATBI
Questionno. | B. Ole. Kakoso Bame ocaoBHoe | What is your status.(out of labor force)
and text 3aHATHE?
Codes/ 1 yd4ych B JHEBHOM TEXHHKyME, Pupil, student
Categories yuunuile, By3se, IITY, cpenneit mikosne
2 HaxO0KyCh Ha IICHCHH I10 BEICITYTE Retired
JIET, 110 BO3PACTY
3 HaxoXych Ha mneHcun 1o | Permanently disabled
MHBAIHIHOCTH
4 Bemy moMainHee X03HCTBO Housewife
5 HaxXoXych B OoTmycke 1o | Maternal leave
OepeMEeHHOCTH, IO YXOAY 3a peOCHKOM
6 Oe3paboTHblid, He paboTaio u umy | Unemployed and looking for a job
paboty
7 He pa0OTar0 M HE MLy PadoTy Unemployed and not looking for a job
8 nmpyroe Others not in labour force
Respondent K B. Olb: oguH oTBET To Olb, Ole - one answer
Instruction K'B. Ole: onuH oTBET
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

10

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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Construction/Recoding:

11

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKST

Olb 1 1. Empl. full time
Olb 2 2. Empl. part time
Olb3+0le5 3. Empl. <part time / temp. out of work
Olb4 4. Helping family member
Ole 6 5. Unemployed
Ole 1 6. Student / in school / in vocat.
Training
Ole 2 7. Retired
Ole 4 8. Housewife / home duties
Ole 3 9. Permanently disabled
Ole 748 10. Others not.in:labour force

98. Don’t know

99. No answer

0. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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WRKHRS - Weekly working hours

National Language

English Translation

Question no. | B. D9. CkojbK0 4acoB B Heaelo Bl

How many hours per week do you work

and text 00BIYHO 3aHATHI Ha Barem oCHOBHOM at your main job?
paboueM MecTe?
Codes/ (gacoB) (hours)
Categories
98 3aTpynmHSAIOCH OTBETUTh 98. don’t know
Respondent
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

12

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and *missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKHRS

6

[lowest] 3

90

[highest] 90

98. 3aTpyIHAIOCH OTBETUTH

98. Don’t know, cant say, varies too
much

99. HeT oTBETA

99. No answer

00. NAV, NAP (currently not in labour
force — Code 5-10 in WRKST)

Optional: Recoding Syntax
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13

ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then

please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCOSS, if any.

National Language English Translation
Question no. B. R1. ITo kako#i mpodeccun u B kakoir | What.is your current occupation?
and text noinkHOCTH BB paboTaere/paboTanu mo
OCHOBHOMY MecTy paboTsI? B yem
HMMEHHO 3aKJI04aeTcs/3aKI04anach
Bama pa6ora?
Codes/ Onucanne pabOThI description
Categories
deviating from "9997 ¢ X041y OTBEYATh 9997 Refused
ISCO88/
ISCO88-COM
9998 3aTpyAHS;IOCH OTBETUTH 9998 Don’t know
Respondent Sanumure moapoOHo. Jlas tex, ko He | Wright down in detail. If R has no
Instruction paboraer, HO Korga-imbo paboran: | current job ask his/her occupation at the
pacckaxute = O IOcieqHeM —Mecre | most recent work place.
paboTHI
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCOS88 (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCOS8S variant D—)please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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Construction/Recoding:

14

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO88

9996 Not classif; inadeq described

9997 Refused

9998 Dont know

9999 Na

0000 NAP NAV

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervises others at work

National Language

English Translation

Question no. | B. D10.MmeeTe/umenu mu Bel mo q-D10. Do you supervise the work of
and text OCHOBHOMY MECTY pabOTHI any other people?
IIOAYMHCHHBIX UJIU OTBe"IaeTe/
OTBEYAIH, TOMUMO CBOEH paboTHI, 32
paboTy APYTHX JIFOAEH?
Codes/ 1.1a, UMer0 1. Yes, supervises
Categories 2.HET, HE UMEIO 2. No, don’t supervise
9. HeT oTBeTa 9. NA
Respondent | Jlns Tex, KTo He paboTaeT, HO KOraa- If R has no current job ask about the
Instruction 1100 paboTall: PacCKaKUTE O most recent job
MoCJIeJHEM MecTe paboThI
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

15

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKSUP

1. Yes, supervises

2. No, don’t supervise

9. No answer

0. NAP (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language

English Translation

Question no. | B. O4. K xakoMy THIly OTHOCUTCS
and text NpeanpusTUe, OpraHnu3anys , rae Bel
paboTtaere/paboTany M0 OCHOBHOMY
MecTy paboThi?

q.04. What type of business or
enterprise do you work for?

1 rocynapcTBEHHOE MM

Codes/ MYyHHIIMIIATBHOE MPEANPHUITHE,
Categories Or0/DKeTHAs OpraHu3allysl, BKIHOYast
BOMHCKYIO YaCTh, OPTaHbl YIIPABICHUS

1. government

2 00mIecTBO C OrpaHUYEHHON
orBeTcTBeHHOCTEIO (O00)

2. limited company , private firm

3 3aKphITOE UIIH OTKPBITOE
aKIHOHEpHOE OOLIECTBO, IPEANIPHUATHE
(3A0 umm OAQ) 6e3 yuactust
HHOCTPAHHOTO KANMUTAJIA

3. joint-stock company-without foreign
capital

4 3aKkpbITOE MU OTKPBITOE
aKIHOHEpHOE OOLIECTBO, IPEANIPHUATHE
(3A0 umun OAO) ¢ yuacTuem
HHOCTPAHHOIO KANUTAaIa

4. joint-stock company with foreign
capital

5 3aKpBITOE WM OTKPHITOC
aKIMOHEPHOE 00IIecTBO Ha Oa3e
KOJIX03a, COBX03a, IT0X034, JIECX03a
(3A0 mu OAO)

5. joint-stock company in agriculture

6 KoomepaTuBbl EepMBl,
NpeANPUHUMATEILCTBO 0e3
00pa30BaHMs IOPUANYECKOTrO0 JIMIA

6. cooperatives, entrepreneurs

7 oOrecTBeHHAS W/WITH
HEKOMMepYecKasi opraHu3ariusi — QOoHI,
HapTys, IBIKEeHUE, TpodCoro3,
PENIUTHO3HAsT OpraHU3aIUs U T.11.

7. publicly owned firm

8 K0IJIX03, COBX03

8. kolkhoz, sovkhoz

9. 3aHMMaIOCh/3aHUMAIICA(JTach)
WHIUBUY IbHOU TPY0BOM
JICSATSIIbHOCTHIO

9. self-employed

Respondent | Oxun oTBeT.

One answer; If R has no current job ask

Instruction Hns Tex, KTo He paboTaeT, HO Koraa- | about the most recent job
oo  paborai: paccKaxxure O
MOCJIEAHEM MeCTe pabOoThI

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16
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Construction/Recoding:

17

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WRKTYPE

04 1+8 1. Works for government

04 7 2. Works for publicly owned firm

04  2+3+4+5 3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)

04 649 4. Self employed
9.NA, DK

Olc?2 0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees

National Language

English Translation

Question no. | B. D8. HaunMaeTe/HaHMMAIH JIH BB
and text KOTO-HHOYIb 32 MJIATY IS
BBITIOJTHCHHUS TOH FJTM WHOW paOOTHI Ha
BalieM cOOCTBEHHOM NPEIPHUATHH, B
BameM OusHece? Ecim ma, To CKOJIBKO
YeJIOBEK paboTaroT/paboTany Ha Bac?

Have you had any employees?
If yes, how many?

Codes/ YHCIIO (uenoBek)

Number ( persons)

Categories 9995 HHUKOTO HE HAHUMAIO

9995 no employees

9999 Het oTBeTa

9999 NA

Respondent | [lyis Tex, kTo He paboTaeT, HO KOT/ia-
Instruction 00 paboTalt: pacCKaKUTE O
MoceHeM MecTe paboThl

If R has no current job ask ‘about the
most recent job

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

18

Ask q.43ifq.42 =4

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NEMPLOY

[lowest] 1

[highest] 50

9995. No employee

9999. No answer

0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in
WRKTYPE)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union?

National Language English Translation
Question no. | B. D12. fIBnseTech WK SBISIIUCH JTH Have you ever been or are you a
and text BrI korma-nmnbo wienom mpodeorosa? member of a trade union?
Codes/ 1.1a, SIBJISIOCH B HACTOSIILCE BPEMsI 1. Currently member
Categories 2.Korma-To ObLI, celuac HeT 2. Once member, not now
3.HuKoOra He ObLT wieHoM mpodcoroza | 3. Never member
8. 3aTpyIHAIOCH OTBETHUTH 8. Don’t know

Respondent | If R has no current job ask about the most recent job
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION

1. Currently member

2. Once member, not now

3. Never member

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKST — Spouse/partner: current employment status, main source of living

20

National Language

English Translation

Question no. | B. D13. KakoB 0CHOBHO# poj 3aHSTHIA

q.d13. What is your spouse / partner

and text Bamero my:xa/skeHbI B HacTosIiee current employment status?
Bpems?
Codes/ PaGoraromue: In labor force:

Categories 1 pabotaer monHbIi pabounii neHs (35
v 60Jiee 4acoB B HEJIEITIO)

1.Employed full time (35 hours and
more per week)

2 paboTaeT HEMOJHBIN padounii ACHL
(ot 15 o 35 yacoB B HEJENIO)

2. Employed part time (15-35 hours per
week)

3 paboraeT meHee 15 yacoB B
HEJISNI0/CITyJaitHbIe TPUPaOOTKH

3.Employed less then 15 hours per
week/temp. out of work

4 momoraer B ceMeilHOM 1neine (B
MarasuHe, Ha GepMe H T.IL.)

4. Helping family member

Hepa0OoTtarompue:

Out of labor force:

5 0e3paboTHEII 5.Unemployed
6 ydarmics, CTyICHT 6. Pupil, student
7 HaXOJWTCS Ha MEHCHHM IO BO3PACTy 7.Retired

8 3aHMMaeTCs JOMAaIITHUM X035 CTBOM

8. Housewife

9 HaxXoJWUTCA Ha ICHCHH I10
WHBAJIMJHOCTH

9. Permanently disabled

10 He paboTaeT Mo APYruM NpUUUHAM

10. Others not in labour force

98 3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH 98. Don’t know

Respondent OIuH OTBET. One answer.
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPWRKST

00. NAP (no spouse, no partner — Code
2-5in MARITAL or 2 in COHAB)

D13

1. Empl. full time

. Empl. part time

. Empl. < part time / temp. out of work

. Helping family member

. Unemployed

. Student / in school / in vocat. training

. Retired

[c A ENEEo YV, § K- LOSRE O ) L

R0 |Q N[N | (Wb

. Housewife / home duties

9. Permanently disabled

— | \O
S

10. Others not in labour force

97. Refused

O
o]

98. Don’t know

99. No answer
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Optional: Recoding Syntax

SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO83-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States; then
please specify.

Please do not enter standard ISCOS88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCOS8S, if any.

National Language English Translation
Question no. B. D14.ITo xakoit mpodeccnn u B kakoit | q.D14. What is your spouse/partner
and text JIOJDKHOCTH paboTaet/paborai(a) Bam | current occupation?
MY’/ ’)Ke€Ha B HacTosliee BpeMs?
Codes/ Omnucanue paboTbI description
Categories
deviating from 9997 He X0Uuy OTBEUATh 9997 Refused
ISCO88/
ISCO88-COM
9998 3aTpyAHSOCH OTBETUTH 9998 Don’t know
Respondent 3anumute oApoOHO. Wright down in detail
Instruction [l Tex, el Myk/KeHa He pabotatoT, | S/P has no job ask about his/her
HO KOra-1100 uMemnu padoTy: occupation at the most recent work
pacckakuTe o rmocienHei padbore place?
My2Ka/’KEeHbI
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO88 (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCOS8S variant D—)please Specify

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO88

9996. Not classif; inadeq described

9997. Refused

9998. Don’t know

9999. Na

0000. NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed

23

National Language

English Translation

Question no.
and text

B. D15. Bam myx (Bama xena)
pabotaet/paboTai (a) B
TOCy/IapCTBEHHOM CEKTOpE, B
OOILIECTBEHHOM CEKTOpE, B YaCTHOM
cexTope uiu cam(a) Ha ce0s1? Kakoe u3
CIIEYIOIINX OTpeAeNIeHI OoJiee BCero
MMOAXOIUT JJI HETO/HeE?

g.D15. What type of business or
enterprise does your spouse/partner
work for?

Codes/
Categories

1 HaeMHBII paOOTHUK B
rOCyJapCTBEHHOM CEKTOpe (Ha
rOCyJapCTBEHHOM NPENIPUATHH, B
roCy/IapCTBEHHOM YUpEXKICHUH,
CILy>KUT/CITYKHJI B BOOPY>KEHHBIX CHJIaxX
WIN TIPaBOOXPAHUTEIBHBIX OPraHax)

1. Works for government

2 HaeMHBIH pabOTHHUK B OOIIIECTBEHHOM
cexTope (B 00IIECCTBEHHOM
OpraHU3alINN)

2. Works for publicly owned firm

3 HaeMHBII paOOTHHUK B YaCTHOM
CEeKTope

3. Private firm, others

4 pabotaer Ha ce0s: BeeT/Ben(a) cBoe
cOoOCTBEHHOE 1eN0, 3aHAT(a)/0bL1(a)
3aHAT(a) B ceMeifHOM Om3Hece,
3aHUMAaeTCs/3aHUMaNCs(J1aCh)
VHJIUBUYaJIbHON TPYAOBOM
NeATENHHOCTEIO, (hepMep win
KpECThSHHH, pa0OTaloMIHil caM Ha ceds

4. Self employed

7 HUKOTrJa HE paborain/a

7. never worked

8 3aTpyAHAIOCH OTBCTUTH

8.Don’t know

Respondent
Instruction

OnuH OTBET.
Jiis Tex, uel Myx/keHa He pabOTaroT,
HO  KOrjga-nubo  wuMenu  paboTy:
pacckaxute O TOcieAHed pabote
My2Ka/KEeHBI

One answer; If your spouse/partner has
no current job but she/he had job before
ask about the most recent job

Translation
Note

Note

Filter.Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>SPWRKTYP
q.D15 1 1. Works for government
2 2. Works for publicly owned firm
3 3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)
4 4. Self employed
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9.NA, DK

0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax
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INCOME — Family income

National Language English Translation

Question no. | B. O15b. Ckonbko aeHer B cpeanem 3a | .015b. What is your monthly family
and text MECSII TTOJTYJaroT BCE WieHbI Bamrei income?

CEeMBbH W3 BCEX MCTOYHHUKOB J10X0/1a?
Codes/ CymMa B pyOIIsix Amount of rubles
Categories
Respondent | JleHbru, mogy4YeHHbIC B BAJIIOTE, If you have a part of income in
Instruction nepeBenTe B pyOJIH MO HBIHEITHEMY currency , please, convert it/in rubles

Kypcy
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = INCOME

[lowest] 1,000

[highest] 115,000

999998. Don’t know

999999. NA

000000. No income

Optional: Recoding Syntax
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RINCOME - R: Earnings

National Language English Translation
Question no. | B. O6. Kakum ObLT pa3Mep Baiiero What is your monthly salary (wage) at
and text 3apaboTKa, TOXOI0B OT OCHOBHOH your main job (after taxis)?

paboTHI, MOTYYEHHBIX B POILIOM
Mecslle, BKII0Yasi MPEMUU, OTITYCKHBIE
Y TIpOYHe BBIIIIATHI (TTOCIIE BHIYETa

HaJoros)?
Codes/ CymmMa B pyOIIsix Amount of rubles
Categories 9997 oTKa3 OT OTBETA 9997 Refused
9998 3aTpyAHSIIOCH OTBETUTH 9998 Don’t know

Respondent | Jlembru, monydeHHele B  BamioTe, | If you have a part of salary (wage) in
Instruction nepeBeauTe B pyOJiM 1O HBIHEIIHEMY | currency , please, convert it in rubles

Kypey

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q8 2 is asked if Q8 = 1 (respondent is in paid work)

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> RINCOME

[lowest] 700

[highest] 75,000

999998. Don’t know

999999. NA

000000. No own income, not in paid
work

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

National Language English Translation
Question no. | B. 5. CKOJIBKO BCETO B CEMbE YENIOBEK, How many persons are in your
and text MPOKUBAIOIINX BMECTE C BAMU U household including yourself, all adults
BeIyIHX 00IIee X03IMCTBO, BKITIOUAs and children ?

Bac caMUX, Cynpyra/cynpyry, Bcex
JeTeil 1 BpEMEHHO OTCYTCTBYIONINX?

Codes/ UKCII0 YWIEHOB CEMbHU Number of family members

Categories 99 3aTpyAHAIOCH OTBETUTH 99. No answer, refused

Respondent
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

[lowest] 1

[highest] 9

99. No answer, refused

0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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HHCYCLE - Household cycle

The number of children in a household is counted on basis of .6 “Household
Composition”.

National Language English Translation
Question no. | B.6 Teneps pacckaxkute, mokaiayiicta, | Now tell me please about all members
and text 000 Bcex ujieHax ceMbH - keM oHM Bam | of your family - who are they related to
MIPUXOJIATCS, UX TIOJI, BO3PACT M MecAl, | you, their sex, age and a month of their
poxkaenus. OTBETHI 3aIHUIIINTE B birth
Ta0JIHUILy.
Codes/ B. 1- myx. B. 1- male
Categories 2- KEeH. 2 - female
C. Bo3pacT (YUCII0 TIOJTHBIX JIET) C. - age ( number of years)
D. mecs11 poxaeHust D. - month of members’ birth
Question no.
and text
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| If q.5 = 1 interviewer asks just g.6d (month of his/her birth) and go to 9.9

BHUMAHMUE: TO ’KE CAMOE

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCYCLE

B5=1

01. Single

B.5=2.m B.6a, B.6c<18

02. One adult and one child

B.5=3 u B.6a,B.6¢<18

03. One adult and two children

B.5=4 umwm Oosnbliie B.6a, BB.6¢c< 18

04. One adult and three or more childr.

B.5=2 wuB.6a, B.6¢>18

05. Two adults

B.5=3 u B.6a, B.6c>18, 6c<18

06. Two adults and one child

B.5=4 nB.6a, B.6c>18, 6c3<18

07. Two adults and two children

B.5=5 u Gonsie u B.6a, B.6¢c>18, 6¢<18

08. Two adults and three or more childr.

B.5=3 u 6a, B.6c>18

09. Three adults

B.5=3 wu Oomble u 6a, B.6¢>18, 6¢>18

10. Three adults with children

B.5=4 u 6a, B.6c>18

11. Four adults

B.5=5 wu Gonbiie u 6a, B.6¢>18, 6¢<18

12. Four adults with children

B.5=5 u B.6a, 6¢>18

13. Five adults

B.5=5 u Oombiie u 6a, 6¢>18, 6¢<18

14. Five adults with children
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B.5=6 u B.6a, 6¢>18 15. Six adults

B.5=6 u Oosbiie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 16. Six adults with children
B.5=7 u B.6a, 6¢>18 17. Seven adults

B.5=7 u 6omb11e u 6a, 6¢>18, 6¢<18 18. Seven adults with children
B.5=8 u B.6a, 6¢>18 19. Eight adults

B.5=8 u Oombiie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 20. Eight adults with children
B.5=9 u B.6a, 6¢>18 21. Nine adults

B.5=9 u 6omsmie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 22. Nine adults with children
B.5=10 u B.6a, 6¢>18 23. Ten adults

B.5=10 u Oomblie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 24. Ten adults with children
B.5=11 u B.6a, 6¢>18 25. Eleven adults

B.5=11 u Oonblie u 6a, 6¢>18, 6¢<18 26. Eleven adults with children
B.5=12 u B.6a, 6¢>18 27. Twelve adults

B.5=12 u Oomblie 1 6a, 6¢>18, 6¢<18 28. Twelve adults with children
95.npyrue 95. Otherwise

99. Her oTBETA 99. No answer, refused

0 0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - R: party affiliation: left - right

30

National Language English Translation
Question no. | B. D21.Kakue nonutnueckue cunibl Ber | What political forces or party do you
and text MO IeP>)KUBAETE, KOMY U3 HUX support or at least sympathize with?
cumnaruzupyere?
Codes/ 1 kpaiiHe J1eBbIM (KOMMYHHUCTaM) 1. Far left (communist etc.)
Categories 2 JeBBIM/IEBOIIEHTPUCTAM 2. Left / centre left
3 meHTpHCTaMm/muOepaaM 3. Centre
4 mpaBbIM (CTOPOHHHKAM PHIHOYHBIX 4. Right (supporters of liberal
pedopm) economic reforms)
5 kpaiiHe paBbIM (HallMOHATI- 5. Far right (national-socialists; etc.)
MaTPHOTaM)
6 npyrum 6. Others
7 He CUMITaTU3UPYI0 HUKAKUM 7. no preference
MOJUTHYCCKUM CHJIAM.
8 3aTpyAHSIIOCH OTBETHTH 8.don’t know
Respondent | Oxuu oTBET
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2 PARTY_LR

q.21

. Far left (communist etc.)

. Left / centre left

. Centre / liberal

. Right / conservative

. Far right (fascist etc.)

. Other

. No party, no preference

1
2
3
4
5
6
7
8

. Don’t know

. No answer, refused

S|IO (R [QA| NN [N~

.NAV, NAP

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - R: party affiliation — country-specific

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

31

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did R vote in last general election?

32

National Language

English Translation

Question no. | B. W6. I[lpunumanu ju Bel yuactue B Did you vote in the last election of the

and text BBIOOpax B ['ocymapctBennyio Jymy B State Duma in December 20037 If yes,
nexabpe 2003 roga? Ecnm «za», To 3a what party did you vote for?
KaKylo MapTUIO/U30upaTenbHbIi 070K
Brr mporosocoBanm?

Codes/ 1 Arpapuas naptus Poccuu (AIIP) Agrarian Party of Russia

Categories 2 Maprus «"paxxnaHcKasi CHIIay Party “Civil Force”
3 emokpaTtuueckas naptusi Poccun Democratic Party of Russia
4 KITP® Russian Communist Party
5 Co¥r03 IpaBBIX CHII Party “The Union of the Right Forces”
6 INapTus coumansHOM cripaBeqyuBocT | Party of Social Justice
7 JIAIIP Liberal-Democratic party (LDPR)
8 Cmpaequas Poccust Party “ Fair Russia”
9 Ilatpuotsl Poccun Party “Patriots of Russia”
10 Enunas Poccus United-Russia
11 «516noko» United democratic party “Apple”
12 wucnopTui OrJUIETEHD Damaged voting paper
13 otkas oT oTBeTa Refused
14 He ros0coBaN Didn’t vote
15 He Mor/na ydyacTBOBaTh, TaK KaK Ha Less then 18 years old
JIeHb BEIOOPOB MHE HE UCIIOIHMIIOCH 18
JeT

Respondent | Oxuu oTBeT One answer

Instruction

Translation

Note

Note

‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
B.W6. 1+2+.. .+11 1.Yes
12 +14+15 2. No
13 9. No answer
0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - R: Religious services - how often

33

National Language English Translation

Question no. | B. D20.Kak yacTo BbI mocemnaere How often do you attend the religious
and text PENUTHO3HBIE CITYKOBI? services?
Codes/ 1 HECKOJIBKO pa3 B HEJCIIIO 1. Several times a week
Categories 2 OJIMH pa3 B HEJIEIIO 2. Once a week

3 Ba-TpH pasa B MecSll 3.2 or 3 times a month

4 npuMepHO pa3 B MeCsIL] 4. Once a month

5 HECKOJIBKO pa3 B oAy 5. Several times a year

6 pa3 B roxy 6. Once a year

7 pexe, 4eM pa3 B Ioj 7. Less frequently

8 HuKorga 8. Never

97 oTka3 OT OTBETa 97. Refused

98 3aTpyMHAIOCH OTBETHUTH 98. Don’t know,varies too much
Respondent | Oxuu oTBET
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

1
2
3
4
5
6
7

N (N[ |WIN|—

. Less frequently

8.

Never

8
97

97. Refused

98

98. Don’t know, varies too much

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIG - R: Religious denomination

34

National Language

English Translation

Question no. | B. D19. Otnocure nu BeI cebs k

and text KakoMy-Jn0o BepoucnoBenanuo? Eciu
Ila, To K kKakomy uMeHHO? K kakoit
1epkBu Bel npuHaiexure?

What is your religious preference?

Codes/ 1 mpaBocnaBue Russian Orthodox
Categories 2 KaTOJHUITU3M . Roman Catholic

3 mpoTecTaHThl . Protestant

4 wmynausm Jewish

5 ucinam Islam;

6 Oynmusm Buddhism

7 Ipyroe BEpOMCIOBEIAHHE Other Religions

8 aremcr No religion

90 He oTHOIIY ce0sl HU K KAaKOMY
BEPOHUCIIOBEJAHHUIO

No religion

97 3aTpyJHAIOCh OTBETHUTh

Don’t know

Respondent | Oxun oTBET
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

0. No religion

100. Roman Catholic

200. Protestant

210. Episcopalian, Anglican, Church of

England, Church of Ireland

220. Baptists

230. Congregationalists

240. European Free Church
(Anabaptists)

250. Lutheran

260. Methodist

270. Pentecostal

280. Presbyterian

281. GB:Free Presbytarian

282. Jehovas Witnesses

283. Church of Christ

284. New Apostolic

290. Other Protestant (no specific
religion mentioned)

291. Brethren

292. Mormon

293. Salvation Army

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
© ZA/ZUMA-GESIS



35

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

294.

Assemblies of God

295.

Seventh Day Adventists

296.

CZ:Hussites

297.

Unitarians,AUS:Uniting church

298.

United Church CDN

299.

United Church of Christ

300.

Orthodox

310.

Greek Orthodox

320.

Russian Orthodox

390.

Orthodox (no specific religion
mentioned)

400

. Other Christian'Religions

401

. RP:Aglipayan

402

. Born Again

403

. Alliance

404

. Dating Daan

405

. Jesus Miracle Crusad

406

.Jesusis Lord

407

. Christians

408

. Espiritista

409

.lglesia ni Christo

410

. Phil Independent Church

411

. Iglesia Filipina Ind

412

. Sayon

413

. Bible Christian

490

. Unspecified Christian Religion

500

. Jewish

510

. Orthodox

520

. Conservative

530

. Reformist

590

. Jewish Religion general (no
specific group mentioned)

600

. Islam

610

. Kharijis

620

. Mu’tazilism

630

. Sunni

640

. Shi’ism

650

. Isma’ilis

660

. Other Muslim Religions

670

. Druse

690

. Muslim; Mohammedan; Islam (no
specific religion mentioned)

700

. Buddhism

701

. Specific Buddhist Groups

790

. Buddhism general (no specific
group mentioned)

800

. Hinduism

810

-889. Specific Groups

810

. Specific Groups

820

. Sikhism

890

. Hinduism general (no specific
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Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

group mentioned)

900. Other Asian Religions

901. Shintoism

902. Taoism

903. Confucianism

950. Other East Asian Religion (no
specific group mentioned)

960. Other Religions

961. NZ:Ratana

962. USA:Native American

963. BR:Afro brasilianteligion

964. BR: Espirita

998. Don’t know

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG

37

National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/ 1 mpaBocnaBue Russian Orthodox
Categories 2 KaTOIMIU3M Roman Catholic
3 MmpoTecTaHThl Protestant
4 uynansm Jewish
5 ucnam Islam
6 Oy mM3M Buddhism
7 Ipyroe BepOHCIIOBeIaHNE Other Religions
8 aTenct No religion
90 He oTHOIIY ce0sl HM K KAaKOMY No religion
BEPOHCIIOBEIAHHIO
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
8+90 1. No religion
2 2. Roman Catholic
3 3. Protestant
1 4. Russian Orthodox
4 5. Jewish
5 6. Islam
6 7. Buddhism
8. Hinduism
9. Other Christian Religions
10. Other Eastern Religions
7 11. Other Religions
98 98. Don’t know
99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement

38

National Language English Translation
Question no. | 029. Kakoe mecro, 1o Bamemy q.029.Please, evaluate your place on
and text MHeHU10, Brl 3aamMaete Ha sToif mkasne | this 10 points scale of social status
B HacTosIIee Bpemsi? now?
Codes/ 1- BeIcOKOE oOmiecTBeHHOE nojokeHue | 1- highest social status
Categories 10 - gu3koe obrecTBeHHoe nooxkeHue | 10- lowest social status
99 - Her oTBeTa 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT
Q29 10 1. Lowest, 01

9 2

8 3

7 4.

6 5.

5 6

4 7

3 8

2 9.

1 10. Highest, 10
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

nat. REG — Region — country specific

National Language

English Translation

Question no.
and text

Kon pernona Ha THTYJIEHOM JIHICTE
AHKETHI (MMepeMeHHast «00JIacThy)

Code of the region on the title-page of
the questionnaire (V. “oblast”)
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Codes/
Categories

ApxaHrenbckas
Heneukuii okpyr
Bosoroackas
MypMaHckas
Kapensckas pecrybmmka
Komu pecriyGnuka
7 JlenuHrpanckas
8 Hosropoackas
9 IlcxoBckas
10 Bpsrckas
11Bnagumupckas
12 NBaHOBCKas
13 TBepckas
14 Kamyxckas
15 Koctpomekas
16 MockoBckast
17 OpnoBckas
18 Psazanckas
19 Cmonenckas
20 Tynbckas
21 SpocnaBckas
22 Hmkeropoackas
23 Kuposckas
24 Mapu-2n peciybiuka
25 MopaoBckas pecryoauka
26Yygariickas pecrny0nka
27 benropoackas
28 Boponexckas
29 Kypckas
30 JInnenkas
31 TambGoBCcKas
32 AcrpaxaHckas
33 Bomrorpanckas
34 Camapckas
35 Ilen3eHckas
36 CapaTtoBckas
37 YnpsHOBCKas
38 Kaymblnkas peciryorka
39 Pecny0nuka Tatapcran
40 KpacHonapckuit kpait
41Pecrry6inka Anpirest
42 CtaBpononbCcKuil Kpai
43 KapauaeBo-Yepkecckas peciryOnmka
44 PoctoBckas
45Pecmy6nuka Jlarectan
46 Kabapanno-bankapus
47Cesepnas Ocetust
48 Unrymerus
49Kypranckas
50 OpenOypreckas
51I1epmckuit
52 KoMu-nepMsTCKUN OKpyT
53 CepaiioBckas
54 YensOuHckas
55 bamkoprocTan
56 Yomyprus
57 Anraiickuit
58 T'opubrit Antait
59 KemepoBckas
60HoBocuOupckas
61 Omckas

AN A W=

Documentation for ISSP background
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1 Archangelskaya

2 Nenetsky okrug

3 Vologodskaya

4 Murmanskaya

5 Karelia republic

6 Komi republic

7 Leningradskaya
8 Novgorodskaya
9 Pskovskaya
10 Bryanskaya
11 Vladimirskaya
12 Ivanovskaya
13 Tverskaya
14 Kaluzhskaya
15 Kostromskaya
16 Moskovskaya
17 Orlovskaya
18 Ryazanskaya
19 Smolenskaya
20 Tulskaya
21 Yaroslavskaya
22 Nizhegorodskaya
23 Kirovskaya
24 Maryi El republic
25 Mordovia republic
26 Chuvashia republic
27 Belgorodskaya
28 Voronezhskaya
29 Kurskaya
30 Lipetskaya
31 Tambovskaya
32 Astrakhanskaya
33 Volgogradskaya
34 Samarskaya
35 Penzenskaya
36 Saratovskaya
37 Ulianovskaya
38 Kalmykia republic
39 Tatarstan republic
40 Krasnodarsky krai
41 Adygeya republic
42 Stavropolsky krai
43 Karachaevo-Cherkessia republic
44 Rostovskaya
45 Dagestan republic
46 Kabardino-Balkarskaya
47 Severnaya Osetia
48 Ingushetia republic
49 Kurganskaya
50 Orenburgskaya
51 Permskaya
52 Komi-Permyatsky okrug
53 Sverdlovskaya
54 Chelyabinskaya
55 Bashkortostan republic
56 Udmurtskaya republic
57 Altaisky krai
58 Gorny Altay republic
59 Kemerovskaya
60 Novosibisrskaya

Omskaya

61
variable ¥ erPB%6 0
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63 TromeHCKas

64 XaHTBI-MaHCHIICKHI OKPYT
65 SAmano-Henenkuit okpyr
66 KpacHospckmii

67 Xakaccust

68 TaitMbIpCcKHii OKPYT

69 DBeHKHUICKUN OKpPYT

70 UpkyTtckas

71V ctb-OpAbIHCKUNA OKPYT
72 UutuHCcKas

73 ArunHCKUH OKpYT

74 Bypstus

75 TyBa

76 Tlpumopckwii

77 XabapoBCKHiA

78 EBpeiickas

79 Amypckast

80 Kamuarckas

81 Kapsikckuit okpyr

82 MaranaHckas

83 UykoTckuii OKpyT

84 CaxanuHckas

85 SAxyrtusa-Caxa

86 Kanununrpanackast

87 Mocksa

88 Cankrt-IletepOypr

89 Ueuns

63 Tiumenskaya

64 Khanty-Mansyisky okrug
65 Yamalo-Nenetsky okrug
66 Krasnoyarsky krai

67 Khakassia republic

68 Taimyrsky okrug

69 Evenkyisky okrug

70 Irkutskaya

71 Ust"-Ordynsky okrug
72 Chitinsky okrug

73 Aginsky Buriatsky okrug
74 Buriatia republic

75 Tuva republic

76 Primorsky okrug

77 Khabarovsky krai

78 Yevreiskaia

79 Amurskaya

80 Kamchatskaya

81 Koryaksky okrug

82 Magadansky

83 Chukotsky okrug

84 Sakhalinskaya

85 Yakutia-Saha republic
86 _Kaliningradskaya

87 Moscow

88 St.-Petersburg

89 Chechnya

Interviewer | Ykaszath kox permoHa Ha THTydabHOM | Please, complete the code of the region
Instruction JINCTE aHKETHI on the title-page of the questionnaire
Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

1) 1-6, 86,
2)7-9, 88

3) 10-21, 87

4)22-26
5)27-31

6) 32-39

7) 40-48,88
8) 49-56

9) 57-65
10) 66-75
11) 76-85

0 ”“NAP, other countries”
1 “North”

2 "North-West”
3 “Central”
4 "Volga—Vyatka”
5 ”Black Earth”
6 “Volga Region”
7 “North Caucasus”
8 “Urals”
9 “West Siberia”
10 “East Siberia”
11 “Far East”
97 "Refused”
98 “DK”

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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99 //NA//

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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nat_SIZE - Size of community - country-specific

42

National Language

English Translation

Question no. | B22. I'ne Bl xxuBete?
and text
Codes/ 1 B kpymHOM ropone (6oxee 100 Toic.) | Big city
Categories 2 B IpHropoJie Suburb of a big city
3 B HEOOJIBIIIOM TOPOJIE Small city
4 B nepeBHe, cene village
5 Ha XyTope Hamlet, khutor
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_SIZE

1 bonee 1.000. 000

CO 3 O U1 v W N

CCJ10

Kon HacenmeHHOro myHKTa & TIO

TUTYJIbHOM

”500. 001-1. 000. 000 ~
”250. 001-500. 000

”100. 001-250. 000

”50. 001-100. 000

720. 001-50. 000

T'opox, 20.000 u Menpime”

MHTEPBBHIOEPOM)

YHCJICHHOCTH Ha
JINCTE AHKETHI (3anomnHsieTcs

1 “"More than 1.000. 000
2 ”500. 001-1. 000. 000 ~

3 7250. 001-500. 000

4 ”100. 001-250. 000

5 ”50. 001-100. 000

6 ”20.001-50. 000

7 “Urban, 20.000 or less”
8 “Rural”

97 "Refused”

98 “DK”

99 “NA”

Code of the type of the settlements by a
number of residents on the title-page
of the questionnaire (completed by
interviewers)

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Urban - Rural

43

National Language

English Translation

Question no. | B D22. I'ne Bol xuBete? Where do you live in?

and text

Codes/ 1 B xpynHOM ropoje (6oaee 100 ThIC. 1.A big city (more 100 thous. people)

Categories YeJI0BEK)
2 B IpUropoje KPyImHOro ropoaa 2. Suburb or outskirt of a big city
3 B HEOOJIBIIIOM TOPOJE, IOCEIKE 3. Town or a small city
TOPOJICKOTO THIIA
4 B nepeBHe, cenle 4. Country village
5 Ha XyTope, OTAEIBHO CTOSIIEH 5. Farm or home in the country
depme

Respondent | OmuH OTBeET. One answer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

D22 1 1. Urban, a big city
2 2. Suburb or outskirt of a big city
3 3. Town or a small city
4 4. Country village
5 5. Farm or home in the country

9. No answer

0. Not available

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of
rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No L]
selection probabilities Ves [
Weight to adjus_t for No []
non-response bhias
Yes [x]—> please specify variables used

for calculation of weight

Age, sex,‘education

Are the final weights | No []— please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted

sample size)?
Yes [x ]

Note
See the filled'study description form

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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MODE — Administrative mode of data-collection

(OR Data collection method)

45

Note No special questions. Only instruction for interviewers : a questionnaire arrives

attendance

with interviewer, R completes it according instructions under interviewer’s

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f, pap a pencil; no visuals

11. F2f, pap a pencil, visuals

12. F2f, pap a-pencil, R reading
questionnaire

13. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator.— no.visuals

14. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator — visuals

20. F2f, comp assisted, no visuals

21 F2f, comp assisted, visuals

22. F2f, comp assisted, R reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. F2f, comp assisted, interpreter or
translator — no visuals

24. F2f, comp assisted, interpreter or
translator — visuals

Camo3zamnonHeHne OyMakKHOH aHKEThl B NPUCYTCTBHU
MHTEPBbIOCPA

30. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, interviewer attending

31. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops-off, picks up
later

32. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops off, mailed
back by R

33. Self-compl, pap a pencil, mailed
to, complete and hold for pick up

34. Self-compl, pap a pencil, mailed
to, mailed back by R

99. NA

0. NAV

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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Optional ISSP Background Variable

ETHNIC - Origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin

46

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 ETHNIC

01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka,
Yoruba

02. Aklanon, Romblon

03. Albanian

04. American, American only, America

05. American Indian, Navajo, Ind.
Dialect

06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria,
Lybia)

07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic

08. Asia, other Asian

09. Australia, Oceania

10. Austria, Austrian (I:Alto Adige)

11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith.

12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali

13. Basque, Vasco

14. Belgium, Belgian

15. Belorussia, Bialorussia

16. Bicolano/Bikol

17. Black/African/Carribean, No-
Spanish

18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim)

19. Bulgaria

20. Cajun/French Cajun

21. Canada, other Canada

22. Catalan-Valencian-
Balear/Mallorquin

23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin

24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East
Asia

25. Cook Island Maori

Documentation for ISSP background variables, ver 2006-09
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 ETHNIC

26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano

27. Croatia

28. Czech Republic, Czechia, Czech

29. Czechoslovakia, Moravia, Czech-
Slovak

30. Denmark, Danish

31. England, England&Wales, UK,
English

32. Europe, White/European

33. Fijian

34. Finland, Finnish

35. France, French (I:Val. D Aosta)

36. French Canada, French Canadian

37. Frisian

38. Germany,; German
(H:German/Swab)

39. Greece, Greek

40. Hebrew/Ivrit, Israel(arab pop.incl)

41. Hungary, Hungarian

42 .dbanag

43. Tlocano

44. llonggo/Hiligaynon, Bantayanon

45. India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil

46. Indonesian, Malay/Malaysian

47. Iranian, Persian/Farsi, Dari

48. Ireland, Irish/Irish Gaelic

49. Italy, Italian

50. Japan, Japanese

51. Kapampangan/Pampangan

52. Kinaray-a

53. Korean

54. Maori+New Zealand

55. Maranaw/Maranao

56. Masbateno

57. Kurd, Assyria, Middle East,
Lebanon

58. Netherlands, Dutch, Flemish

59. Nordic, Scandinavian other

60. North America

61. Norway, Norwegian

62. Pacific, Polynesian,
Chamorro/Guam

63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto

64. Panggalatok/Pangasinan

65. Philippine other

66. Philippines, Tagalog, Filippino

67. Pidgin, PNG Pidgin

68. Poland, Polish, Pole

69. Portugal, Portuguese, E:Galician

70. Romani, Gipsy

71. Romanian/Rumanian,
RUS:Moldavian
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 ETHNIC

72.

Russia, (former) USSR & Rep.

73.

Samal

74.

Samic, Lapp

75.

Samoan, Tokelauan

76.

Scotland, Scots Gaelic, Scottish

77.

Serbia, Serbian, Serb

78.

Slovakia, Slovak

79.

Slovenia, Slovenian, Slovene

80.

South+Latin America,

NL:Neth.Antilles

81.

Spanish, Castilian, Castellano

82.

Swedish, Swede

&3.

Switzerland

84.

Tatar

85.

Tausug

86.

Tongan, Niuean

87.

Transcaucasian (BG:Armenian)

88.

Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk)

89.

Ukraine, Ukrainian (SK:Ruthenian)

90.

USA

91.

Visayan/Cebuano, Boholano,

Leyteno

92.

Waray

93.

Welsh

94.

Yiddish/Jewish

95.

Yugoslavia, Serbo-Croatian

98.

Other, mixed origin

99.

NA, don’t know

00.

NAP; not available

Optional: Recoding Syntax
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[x ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX. XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: MAK001.DOC.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ x ] ISCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCOS8S. Attached file: ZZ72777.777.
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